
ZMLUVA 

o poskytovani vodnej zachrannej sluiby na prirodnom ktipalisku Kuchajda 
(dalej len „Zmluva") 

uzatvorena podra § 269 ods. 2 zakona 513/1991 Zb. Obchodneho zakonnika v zneni neskorgich 
predpisov (cralej len „ObchodnY zakonnik") 

lanok I. 
Zmluvne strany 

EKO- podnik verejnoprospegnych s1ulieb 

Halagova 20, 832 90 Bratislava 
zast. 	 Mgr. Gabriela Laluhova, poverena vykonom funkcie riaditerky 

00 491 870 
ic DPH: 	 SK2020887022 
bankove spojenie: 	Prima banka Slovensko, a.s. 

(IBAN): 	SK04 5600 0000 0018 0570 7008 
e-mail: 
Telefonicky kontakt: 	 (d'alej len „objednivater") 

a 

Spolok ochrancov vody Octopus 

Vajnorska 51, 831 03 Bratislava 
zast. 	 Ing. Toma§ Racz, predseda 
ICO: 	 31 749 933 

bankove spojenie: 	Slovenska sporiterfia 

JEAN: 	 [IBAN]SK93 09000000 0000 1146 7706 
e-mail: 	 2mail.sk  

Telefonicky kontakt: 
(cralej len „poskytovater 
a spolu s objednavaterom aj ako „Zmluvne strany") 

tIanok II. 

Predmet zmluvy 

1. Predrnetom Zmluvy je poskytovanie vodnej zachrannej slu2by (dalej aj „VZS") na prirodnom 
kupalisku Kuchajda, nachadzajuceho sa na pozemkoch registra „C", tvoriace areal prirodneho 
kUpaliska Kuchajda, v k. U. Nove Mesto, obec Bratislava — 	Nove Mesto, okres Bratislava 

zapisane na LV C". 2382 v katastri nehnuternosti, vedenom Okresnym tiradom v Bratislave, 
katastralnym odborom, vo vlastnictve hl. m. SR Bratislava, Primacialne namestie 1, 811 01 
Bratislava, ktore si zverene do spravy objednavatera prostrednictvom mestskej Casti Bratislava 
- Nove Mesto, a to v bojkami vyhradenom priestore (cralej len „vyhradena vodna plocha"). 
Zmluvrie strany sa dohodli, e poskytovater poskytne svoje sluThy v zmysle tejto Zmluvy 
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podl'a svojich najlepších možností a schopností, a to aj mimo vyhradenej vodnej plochy tak, aby
bola  zabezpečená  ochrana,  predovšetkým  života  a zdravia  l.udí,  nachádzajúcich  sa  v areá[i

prírodného  kúpaliska  Kuchajda.  Zmluvné  strany  sa  dohodli,  že  na  účely  tejto  Zmluvy  sa

poskytovaním  vodnej  záchrannej  služby  rozumie poskytovanie  záchranárskych  prác a  prvej

pomoci,  ako  aj.  d.alších  prác  (ako  napr.  denné  čistenie  brehu  vyhradenej  vodnej  plochy  od
naplavených   rastlín,   papierov,   uhynutých   rýb   a iných   nečistôt   atd..),   a tiež   prác, ktoré

objednávatel`  poskytovatel'ovi  písomne  špecifikuje,  pričom  poskytovateľ  je  povinný  takéto

činnosti,  ktoré  nie  sú  výslovne  uvedené  v tejto  Zmluve,  ale  súvisia  s predmetom  Zmluvy,

vykonávať. Poskytovateľ je povinný vykonávat' aj  také práce a poskytovať také služby,  ktoré

nie  sú  vyslovene  vymedzené  v tejto  Zmluve,  alebo  ku  ktorých  poskytovaniu/plneniu  nedal

objednávateľ  osobitný  príkaz,  avšak  ktoré  podl'a  svoj.ho  charakteru  spadajú  obvykle  pod

činnosť,  ktorá  je  predmetom  plnenia  podra  tejto  Zmluvy  (napríklad  poskytovanie  pomoci

osobám nachádzajúcim  sa  v areáli  prírodného  kúpaliska  Kuchaj.da,  a to  aj  mimo  vyhradenej

vodne). plochy, ktorých zdravie je ohrozené alebo poškodené).

2.     Účelom  te).to  Zmluvy ).e  predovšetkým  ochrana  ľudského  života  a zdravia  kúpajúcich  sa  vo

vyhradenej   vodnej   ploche  prírodného   kúpaliska   Kuchajda   a poskytovanie   prvej   pomoci

topiacim  sa  a zraneným  návštevníkom  vyhradenej.  vodnej  plochy  a ostatným  návštevníkom

areálu prírodného kúpaliska Kuchajda.

3.     Poskytovatel'  vyhlasuje,  že  takéto  vymedzenie  miesta  na  poskytnutie  služby  je  pre  neho

dostatočne  zrejmé  a určité  a že  sa  pred  uzavretím  Zmluvy  obhliadkou  na  mieste  samom

oboznámil  s lokálnymi podmienkami  miesta poskytovania  služieb podl'a Zmluvy (napríklad

hĺbka  vodnej  plochy,  prípadné  prekážky  nachádzajúce  sa  pod  hladinou,  terénne  zrázy  pod
hladinou,  vodné  víry  a pod.)  anemá  voči  nim  žiadne  výhrady,   apodl'a  jeho  naj.lepšieho

svedomia a vedomia mu nie sú známe žiadne prekážky, ktoré by mohli mat' vplyv na kvalitu
a/alebo rozsah ním  poskytovaných  služieb.  Poskytovateľ zároveň  vyhlasuje,  že sa podrobne

oboznámil s prevádzkovým poriadkom prírodného kúpaliska Kuchajda, nemá v tejto súvislosti

na   objednávatel'a   žiadne   doplňujúce   otázky   za  účelom   vysvetlenia   tohto   poriadku,   pri

oboznamovaní sa s ním nezaevidoval žiadne nejasnosti  prevádzkového poriadku, nemá voči

nemu   žiadne   výhrady   a pripomienky   a zaväzu).e   sa   ho   vplnom   rozsahu   dodržiavať.

Prevádzkový   poriadok   prírodného   kúpaliska   Kuchajda   je   neoddeliteľnou   súčasťou   tejto

Zmluvy.
4.     Poskytovateľ  vyhlasuje,  že  má  živnostenské  alebo  iné  oprávnenie  na  výkon  činností,  ktoré

tvoria  predmet  tej.to zmluvy.  Poskytovatel' d.alej  vyhlasuje,  že  má  vzdelanie  a odbornú  prax

súvisiacu s predmetom tejto zmluvy, čo preukazuje predložením príslušných potvrdení, ktoré

sú taktiež prílohou tejto zmluvy. Poskytovateľ vyhlasuj.e, že mu nie sú známe žiadne objektívne

či subj.ektívne prekážky, pre ktoré by mohol poskytnutie služieb odmietnuť alebo tieto nemohol

poskytnúť. V prípade, že sa v priebehu poskytovania služieb preukáže, že poskytovatel' nebol
v čase podpisu  tejto zmluvy odbome spôsobilý na poskytovanie služieb podľa  tejto zmluvy,

alebo  na  ich  poskytovanie  nebol  oprávnený,  alebo  dostatočne  personálne,  technicky  alebo

kapacitne  zabezpečený,  bude  sa  to  považovať za  závažné  porušenie  tej.to  zmluvy  s právom

objednávatel'a od tejto zmluvy odstúpiť. Poskytovateľ vyhlasuje, že má ku dňu uzavretia tejto

zmluvy splnené všetky daňové, odvodové a iné verejnoprávne povinnosti, nie je v kríze (§ 67a

Obchodného  zákonníka),  má  splnené  všetky  splatné  záväzky  a iné  povinnosti  voči  svojim

zamestnancom  a dodávateľom,  o ktorých má  vedomosť a  neporušuje  predpisy  o zamedzení

nelegálneho  zamestnávania.  V prípade,  že  je  to  potrebné,  má  splnené  aj  povinnosti  podľa
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zákona č. 315/2016 Z.z. o registri partnerov verejného sektora a o zmene a doplneni' niektorých

zákonov.

Článok 111.

Čas plnenia
1.    Zmluva sa uzatvára na dobu určitú,  pričom časom plnenia sa rozumie letná sezóna v trvaní 4

týždňov, od 1.augusta až do 31. augusta 2023.

2.     Poskytovateľ  sa  zaväzuje  predmetné  služby  zabezpečovať  počas  celého  vymedzeného  času

letnej   sezóny,  a  to  minimálne  tromi  súčasne  prítomnými  odborne  spôsobilými  osobami

(plavčíkmi   splatným  preukazom),   a   to  vobdobí   špecifikovanom  vbode   1   tohto  článku
nepretržite, t. j. nielen v pracovných dňoch, ale aj počas sobôt, nediel. a sviatkov, v čase od 10:00

h do 18:00 h denne.

3.     Poskytovateľ sa zaväzuje, že v dňoch konania športových a kultúmych akcií, organizovaných

objednávateľom alebo Mestskou časťou Bratislava -Nové Mesto, zabezpečí plnenie Zmluvy aj

v inom  čase  a r`ozsahu  ako je  špecifikované v bode 2  tohto  článku,  a  to na  základe písomnej

žiadosti   objednávateľa   a bez  nároku   poskytovatel.a   na  osobitnú   odmenu.   Pre  vylúčenie

všetkých   pochybností   teda   platí,   že   poskytovatel'   je   pripravený   a ochotný   poskytovať

objednávateľovi  všetky  svoje  služby  podl'a  tejto  Zmluvy  aj  mimo  času  a rozsahu  určeného

v druhom bode tohto článku,  a to podl'a osobitných pokynov objednávateľa,  pričom odmena

za tieto služby je zahrnutá už v dohodnutej. odmene.

Článok IV.
Odmena a jej splatnosť

1.     Odmena za  služby uvedené v čl.  11.  tejto Zmluvy bola  stanovená  dohodou  zmluvných strán

v súlade so zákonom č.18/1996 Z. z. o cenách v platnom znení na sumu vo výške 9 945.-EUR

(slovom     devätnásťtisíc     deväťdesiattisícdeväťstoštyridsaťpät)     bez     DPH     za     obdobie
špecifikované v čl.111. bod  1.

2.     Nárok na odmenu za služby, uvedené v čl. 11. tejto Zmluvy, vzniká poskytovaterovi vždy po

skončení kalendárneho mesiaca.

3.    Poskytovatel' služby je povinný po vzniku nároku na odmenu v termíne podl.a druhého bodu

tohto  článku  vystaviť  faktúru  so  všetkými  náležitost.ami,   ktoré  vyžadujú   platné  právne

predpisy.  Lehota splatnosti  vystavenej  faktúry je zmluvnými stranami  dohodnutá na tridsať
(30) dní odo dňa jej  preukázateľného doručenia objednávatel'ovi. V prípade,  že faktúra nemá
náležitosti požadované zákonom alebo nespĺňa náležitosti podľa tejto Zmluvy, je ob).ednávatel'

oprávnený vrátiť ju poskytovateľovi na prepracovanie. Lehota splatnosti  faktúry začína plynúť

až dňom doručenia riadne vystavenej faktúry so všetkými požadovanými náležitost'ami.

4.    Zmluvné  strany  sa  dohodli,  že  faktúra  sa  bude  považovat'  za  uhradenú  dňom  odpísania

príslušnej. čiastky z účtu obj.ednávateľa.
5.     V odmene poskytovateľa podl'a ods.1 sú zahrnuté všetky náklady, ktoré poskytovateľ vynaloží

v súvislosti s poskytovaním služieb podľa tejto Zmluvy.

Článok V.

3



Práva a povinnosti zmluvných strán
1.     Poskytovateľ služby sa zaväzuje:

a)     poskytovat'  služby  v   rozsahu,   čase  a   kvalite  podľa  te).to  Zmluvy  a   podľa  noriem

a štandardov, ktoré sú platné a účinné v čase poskytovania týchto služieb,

b)    zabezpečovat'   predmetné   služby   tromi   odbome   spôsobilými    osobami   súčasne

(plavčíkmi  s prís[ušným  preukazom  platným  na  celé obdobie tej.to Zmluvy),  staršími
ako  18  rokov a  spôsobilými  na  činnosť vodnej  záchrannej  služby  v zmysle  platných

právnych   predpisov.   Na   mieste   poskytovania   služby   nesmie   dôjsť   kzníženiu

pracovníkov pod uvedený počet,
c)     odovzdať    objednávaterovi    menný    zoznam    všetkých    plavčíkov,    ktorí    budú

zabezpečovat'  dohodnuté  služby,   vrátane   fotokópie   ich   platných   preukazov,   a to

najneskôr  jeden  deň  pred  začatím  poskytovania  dohodnutých  služieb.  Akúkol'vek

zmenu  v zozname  poskytovateľ bezodkladne  oznámi  objednávateľovi  a zároveň  mu

predloží  aj  fotokópie  príslušných  dokladov  tak,  aby  bola  naplnená  prvá  veta  tohto
bodu. Poskytovateľ je povinný zabezpečiť na vlastné náklady a zodpovednosť všetku

potrebnú   výstroj   pre  plavčíkov   a záchranárov   (ako  sú  napr.   plutvy,   potápačské
okuliare a iné záchranárske pomôcky),

d)    zabezpečiť prepojenie poskytovaných služieb na lntegrovaný záchranný systém (IZS)

vo  vlastnej  réžii  a na  vlastnú  zodpovednosť  a na  požiadanie  o tom  ob).ednávatel'ovi

predložit' doklad,
e)    určiť zodpovedného pracovníka vo funkcii hlavného plavčíka na zabezpečenie plnenia

pokynov  objednávateľa  a ním  poverených  osôb  v záujme  plnenia  predmetu  tejto
Zmluvy.   Týmto  zodpovedným  pracovníkom   poskytovatel'a  v čase  uzavretia   tejto

Zmluvy je Tomáš Rácz, 0905 621 682, tomas@orangemail.sk.

f)     na  vlastné  náklady  a nebezpečenstvo  a  v rozsahu  podľa  požiadaviek  objednávateľa

vyznačiť na prírodnom kúpalisku Kuchajda vyhradenú vodnú plochu tým, že ukotví

na vodne). ploche  bójky v počte minimálne desať (10) ks, ktoré budú pospájané lanom

na  bójky  v  minimálnej  hrúbke  štyri  (4)  mm  a dĺžke  150  m  a  karabínkami  na  bójky

v minimálnom počte desat' (10) ks tak, aby bolo bez pochybností zrejmé, aká časť vodnej

plochy  tvorí  vyhradenú  vodnú  plochu.  Vyznačenie  musí  byť  vykonané  spôsobom
odolávaj.úcim vplyvom klimatických podmienok a obvyklým zásahom kúpajúcich,

g)    na vlastné náklady a nebezpečenstvo poskytnúť veci nevyhnutne potrebné na výkon
vodnej  záchrannej  služby  uvedené  v písm.  c)  tohto  odseku,  ako  aj  nasledovné  veci

v nasledujúcom minimálnom rozsahu:

pre každého plavčíka je poskytovateľ povinný zabezpečiť:
- tričká s logom poskytovatel'a a nápisom „PLAVČÍK``;

-  lekárničku  v minimálnom  počte  tri  (3)  ks,  ktorá  bude  vybavená  podľa  štandardov

prvej pomoci. Žiadny materiál v lekárničke nesmie byť po uplynutí expiračnej doby;
- d'alekohl.ad v minimálnom počte jeden (1) ks;

- vrhačka v minimálnom počte tri (3) ks,.

- vysielačky v minimálnom počte tri (3) ks;

-megafón v minimálnom počte jeden (1) ks,.

- stolička na sedenie pre plavčíka v minimálnom počte tri (3) ks,.

- slnečník pre plavčíka v minimálnom počte tri (3) ks;

-nosítka v minimálnom počte jeden (1) ks,.
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- Ambuvak minimálnom počte jeden (1) ks.

h)    viesť v písomnej podobe evidenciu o jednotlivých zásahoch a počte zásahov, spolu so

stručným  popisom udalosti  a  túto  evidenciu  predložiť ako  štatistickú  informáciu  za

celé   obdobie   poskytovania   služby   najneskôr   do   desiatich   (10)   dní   po   ukončení

príslušnej. 1etnej sezóny,
i)     v prípade  mimoriadnych  udalostí  a zásahoch je  poskytovateľ  bezodkladne  povinný

predložiť  vedúcemu   prevádzky  areálu   Kuchajda  písomnú   správu   o mimoriadnej
udalosti  azásahu,   a to  naj.neskôr  do  dvanástich  (12)  hodín  od  j.ej  výskytu,  spolu

s podrobným opisom tejto udalosti, resp. zásahu,

j)      zabezpečiť poskytovanie služby na troch stanovištiach určených objednávatel'om,  od
10:00 hod. do 18:00 hod.,

k)    denne začať prácu  a priebežne vykonávať   odstránenie naplavených rastlín,  papiera,

uhynutých  rýb  a iných  nečistôt  z brehu  vyhradenej  plochy  jazera.  Odstraňovanie

nečistôt  sa  poskytovateľ  zaväzuje  vykonávať  takým  spôsobom  a v takom  čase,  aby

vykonávanie  tejto  činnosti  nebránilo  návštevníkom  miesta  plnenia  v ich  rekreačnej

čĺnnosti a nebránilo výkonu záchrannej služby podl.a tejto zmluvy. V prípade potreby

j.e  poskytovateľ povinný  vykonávať túto  činnost' pred  časom určeným  v čl.  V ods.  1

písm. j) v te).to Zmluvy,
1)     zabezpečiť vlastnú oznamovaciu a dorozumievaciu techniku (rádiové alebo telefonické

spojenie) medzi stanoviskami VZS  a  udržiavať ju vo funkčnom stave, a to počas celej

doby platnosti tejto Zmluvy,

m)   denne  oznamovať  teplotu  vody  a vzduchu  (túto  teplotu  je  poskytovateľ  povinný

zist'ovať každé ráno o 10.00 hod. a cez deň o 14.00 hod.), a to oznámením/uvedením na

vývesnej    tabuli.    Oznamovanie    podmienok    kúpania    sa   poskytovatel'   zaväzuje

vykonávať formou vyvesenia farebnej vlajky na vhodnom mieste.
n)    vykonať  ošetrenie  poranených  návštevníkov  prírodného  kúpaliska  a poskytnúť  im

prvú pomoc,
o)    zabezpečiť a mať k dispozícii po celý čas výkonu VZS kompletnú potápačskú výstroj

pre vyhl'adanie a vytiahnutie utopeného,
p)    spolupracovať s orgánmi štátnej správy a zdravotníctva a rešpektovať ich rozhodnutia,

pokyny,  či  iné  usmemenia,  ako  aj  všeobecne  záväzné  nariadenia  obce,  týkaj.úce  sa

plnenia   predmetu   tejto   Zmluvy,    ato   aj   vprípade,    ak   budú    smerovať   voči
objednávatel'ovi,

q)    zakázat'  vstup  do  vody  návštevníkom  pod  vplyvom  alkoholických  nápojov,  drog
a iných   omamných   a psychotropných   látok.   Zároveň  je   poskytovateľ  oprávnený

takýchto   návštevníkov   vykázat'   zmiesta   plnenia   a pokiaľ   sa   tomuto   opatreniu

odmietnu  podrobit',  je  poskytovateľ  povinný  zvoliť  ďalšie  opatrenia  s dôrazom  na

zabezpečenie    maximálnej    možnej    miery    ochrany    života    a zdravia    všetkých

zúčastnených (napríklad privolaním polície a pod.),

r)     podrobiť sa kontrole výstroja, pomôcok a poskytovaných služieb objednávateľom, a to

kedykoľvek na jeho ústny alebo písomný pokyn,

s)     dbať  o to,  aby  sa  na  vyhradenej  pláži  a vodnej  ploche  nezdržiavali  žiadne  zvieratá

a zabezpečiť ich presun mimo túto plochu,

t)     v dňoch, kedy sa konaj.ú športové a kultúme podujatia v areáli prírodného kúpaliska

Kuchajda  zotrvať  na  svojich  stanoviskách  a na  požiadanie  objednávateľa  poskytnút.

5



služby podľa tejto Zmluvy, a to aj mimo čas a rozsah špecifikovaný v druhom bode 111.

článku te).to Zmluvy,

u)    dodržiavať všetky pokyny a smernice objednávatera, ktoré súvisia s plnením predmetu

tejto Zmluvy, ako aj prevádzkový poriadok prírodného kúpaliska Kuchajda.

2.     Poskytovater  sa  súčasne  zaväzuje  zabezpečiť,  aby  všetci  plavčíci,  resp.  ním  použité  osoby,

neboli   počas   výkonu   služby   podl'a   tejto   Zmluvy   pod   vplyvom   alkoholu,   omamných,

psychotropných  či  iných  látok  ovplyvňujúcich  ich  spôsobilost'  a schopnosti,  ktoré  by  mohli
ohroziť  plnenie  tejto  Zmluvy.  Objednávatel' môže  kedykol'vek  vykonať  kontrolu  preukazov

plavčíka  a inej  použitej  osoby,  ako  aj  vykonať  orientačnú  dychovú  skúšku  na  prítomnosť
alkoholu,   prípadne   inej   omamnej   a/alebo   psychotropnej   látky   v dychu   (v   organizme).

V prípade, ak sa preukáže prítomnost' akejkoľvek z opísaných látok u plavčíkov, či použitých

osôb,  je  objednávater  oprávnený  takúto  osobu   z miesta  plnenia  vykázat..  Poskytovateľ  je

v nadväznosti na to povinný zjednať obratom nápravu a takúto osobu ihneď nahradiť tak, aby
nebol narušený výkon činnosti plnenia predmetu Zmluvy. Objednávatel' je zároveň oprávnený

kedykol.vek skontrolovat' vek plavčíkov a iných pracovníkov,  ktorí plnia predmet Zmluvy, či

platnost.  a hodnovernosť  predložených  dokladov,  a to  aj  formou  legitimácie  takýchto  osôb.
V prípade   zistenia   nedostatku   minimálnej   vekovej   hranice   pracovníka   je   objednávateľ

oprávnený takúto osobu okamžite vykázat' z miesta plnenia Zmluvy a poskytovatel' je povinný

obratom poskytnút' adekvátnu  nápravu v podobe inej odbornej spôsobilej osoby. Pri porušení

ktorejkol'vek  povinnosti  z tohto  ustanovenia  poskytovateľom  vzniká  objednávateľovi  nárok

voči  poskytovateľovi  na  zmluvnú  pokutu  vo  výške  500,-  €  za  jednotlivé  porušenie  tohto

ustanovenia,   ato   aj   opakovane.   Zaplatením   zmluvnej   pokuty   nie   je   dotknuté   právo

objednávateľa  na  náhradu  škody,  a  to  v celom  rozsahu.  Zaplatením  tejto  zmluvnej  pokuty

nezaniká povinnosť,  ktorej  splnenie je zabezpečené zmluvnou pokutou,  pokiaľ objednávateľ

písomne nevyhlási,  že na splnení povinnosti netrvá.  Zaplatením zmluvnej  pokuty tiež nie je
dotknuté právo objednávatel.a domáhať sa náhrady škody vzniknutej  z porušenia povinnosti

zabezpečenej zmluvnou pokutou, a to v celom rozsahu takto spôsobenej škody.

3.     Poskytovatel'  sa  zároveň  zaväzuje  vykonať  všetky  školenia,  zabezpečiť  všetky  informácie  a

pokyny ohl.adom bezpečnosti ochrany zdravia pri práci (ďalej len „BOZP``) u plavčíkov a iných
zamestnancov, ktorí budú plniť predmet plnenia podľa tejto Zmluvy, a to v súlade so zákonom

č.  124/2006  Z.  z.  o bezpečnosti  a ochrane  zdravia  pri  práci  a o zmene  a doplnení  niektorých

zákonov  v platnom   znení   a iných  súvisiacich  všeobecne  záväzných   právnych   predpisov.

PoskytovateľsazároveňzaväzujepostaraťsaoBOZPuvšetkýchosôb,ktorésúsjehovedomím

v mieste plnenia tejto Zmluvy. Nedodržanie tejto povinnosti zo strany poskytovateľa zároveň

nezakladá    povinnosť    objednávateľa    túto    povinnost'    zaobstarať,    a prípadné    porušenie

povinnosti  BOZP  plavčíka  alebo  iného  zamestnanca,  ktorí  plnia  predmet  Zmluvy,  zakladá

priamu zodpovednosť poskytovateľa. Zároveň poskytovatel' vyhlasuje, že si z titulu porušenia

povinnostipriBOZPnebudevočiobjednávateľoviuplatňovaťžiadnenárokynanáhraduškody
a ani iné zadosťučinenie, a to ani v budúcnosti.

4.     Poskytovateľ je súčasne povinný zabezpečiť, aby plavčíci pri výkone služby dodržiavali všetky

všeobecne  záväzné platné  právne  predpisy,  najmä,  nie však  výlučne,  zákon č.  126/2006  Z.z.

o verejnom zdravotníctve a o zmene a doplnení niektorých zákonov v platnom znení`, zákon č.

355/2007 Z.z. o ochrane, podpore a rozvoji verejného zdravia a o zmene a doplnení niektorých

zákonov  v platnom  znení,     Vyhlášku  ministerstva   zdravotníctva  Slovenskej   republiky  č.

308/2012  Z.z.  o požiadavkách  na  kvalitu  vody,  kontrolu  kvality  vody  a o požiadavkách  na
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prevádzku,  vybavenie prevádzkových plôch,  priestorov a zariadení na  prírodnom kúpalisku
a umelom kúpalisku v platnom znení a zákon č.139/2002 Z.z. o rybárstve v platnom znení.

5.     Objednávatel' sa zaväzuj.e:

a)    v   lehote   splatnosti   uhradiť   poskytovateľovi   služieb   vystavenú   faktúru,   pokiaľ

nenastane dôvod na zadržanie úhrady podl'a tejto Zmluvy,

b)    pravidelne,  podl'a  vlastných  potrieb,  zabezpečovať  kontrolu   poskytovania  služieb

poskytovateľom,
c)    v súčinnosti s poskytovatel`om vybrať miesto pre stanovisko VZS a poskytnúť miesto

so sociálnym zázemím.

6.    Poskytovatel' je  oprávnený  v prípade  nepriaznivého  počasia   zmeniť rozsah  poskytovaných

služieb len so súhlasom objednávatel'a.

7.    Na  splnenie  účelu  Zmluvy  si  zmluvné  strany  poskytnú  vzájomnú  súčinnost',  ktorá  bude

nevyhnutne potrebná na splnenie povinností, vyplývajúcich zo Zmluvy a všeobecne záväzných

právnych  predpisov,   pričom   pokial'  žiada   o súčinnosť  poskytovatel.,  je  povinný  vopred
adresovať tomu zodpovedajúc'u písomnú žiadost' objednávatel'ovi.

8.    V prípade,  že  sa  na  poskytnutie  služby  zo  strany  poskytovateľa  bude  vyžadovať  súčinnosť

objednávateľa,  je  poskytovateľ  povinný  na  takúto  súčinnosť  objednávatel'a  v dostatočnom

časovom predstihu pred požadovaným poskytnutím súčinnosti písomne vyzvať, najmenej. však

tri(3)  pracovné  dni,  vopačnom  prípade  sa  má  za   to,   že  súčinnosť  od  poskytovateľa  sa

nevyžaduje. Za nevyhnutnú súčinnosť sa považuje len také konanie, ktoré si nemôže zabezpečiť
sám  poskytovatel',  a  to  ani  pri  vynaložení  dodatočných  nákladov  a času  potrebných  na
zabezpečenie takéhoto konania.  Na  žiadosť o  poskytnutie  súčinnosti,  ktorá nebola doručená

objednávateľovi s dostatočným časovým predstihom, resp. ak sa jedná o žiadosť na poskytnutie

súčinnosti,  ktorú  si  môže poskytovatel' obstarať aj.  samostatne  (bez  ohľadu  na  zabezpečenie

tretími  osobami,  náklady  a čas  potrebný  na  zabezpečenie  takejto  súčinnosti),  sa  neprihliada

a poskytovateľ sa nemôže dovolávať nárokov z titulu neposkytnutia súčinnosti.

9.     Plnenie  podľa  Zmluvy  sa  poskytovateľ  zaväzuje  poskytnúť  pre  objednávatel'a  osobne,  vo

vlastnom mene, na vlastnú  zodpovednost',  na vlastné náklady a s najvyššou možnou mierou

odbomej.  starostlivosti.  Poskytovater  je  povinný  si  na  vlastné  náklady  zabezpečiť  všetky

potrebné  povolenia  na  poskytnutie  služby,  ak  sa  takéto  povolenia  vyžadujú  a pred  začatím

poskytovania služby ich v písomnom vyhotovení vo fotokópiách doručiť objednávatel.ovi. Inak
sa má za to, že poskytovatel. je v omeškaní s riadnym a včasným plnením podľa tejto Zmluvy.

10.  Za  účelom  komunikácie  ohľadom  plnenia  predmetu  Zmluvy  sú  zo  strany  objednávateľa

oprávnení komunikovat' s poskytovatel'om najmä: Helena Štepianska, vedúca strediska areálu

Kuchajda, tel. č. 0903 753 459.

11.  Zmluvné strany sa dohodli na tom,  že pokiar dôjde k vydaniu zákazu kúpania oprávnenou
inštitúciou (najmä, nie však výlučne, Regionálnym úradom zdravotníctva napríklad pri výskyte

siníc či iných baktérií a pod.), objednávateľ o te).to skutočnosti upovedomí poskytovatel'a a ten

je oprávnený v nadväznosti na takéto oznámenie upustiť od prítomnosti a úkonov na mieste

plnenia  zmluvy  až  do  odvolania  zákazu  kúpania.  V čase  zákazu  kúpania  je  poskytovatel'

povinný  byť iba  v pracovnej  pohotovosti,  aby mohol zabezpečiť plnenie  podľa  tejto  zmluvy
bezprostredne po odvolaní zákazu kúpania. Zmluvné strany sa dohodli na tom, že za Óbdobie

kedy bude platiť zákaz kúpania podľa tohto ustanovenia má poskytovatel` nárok na odmenu

len vo výške 50 % dohodnutej odmeny podľa bodu 1 čl. IV. tejto zmluvy, čo poskytovateľ berie

na vedomie a nemá voči tomu žiadne výhrady.

7



Článok vl.
Ukončenie zmluvy

1.     Objednávatel'je oprávnený odstúpiť od tejto zmluvy v pri'pade akéhokoľvek poskytovatel`ovho

porušenia  článku  V, bodu  1,  2,  3  a 4.  Rovnako je  oprávnený  odstúpiť od  tejto Zmluvy  aj  zo
zákonných dôvodov.

2.     Objednávateľ je oprávnený odstúpiť od tejto zmluvy aj v prípade akéhokol'vek porušenia alebo

nesplnenia ktorejkol'vek podmienky prevádzkového poriadku prírodného kúpaliska Kuchajda

alebo ak poskytovatel' poruší akýkoľvek všeobecne záväzný právny predpis platný a účinný na

území Slovenskej republiky.

3.     Dôvodom na odstúpenie od tejto Zmluvy nie je zhoršenie poveternostných podmienok alebo

znížená kvalita vody pre kúpanie.

4.    V prípade  odstúpenia  táto  Zmluva  zaniká  momentom  doručenia  takéhoto  odstúpenia  od

zmluvy poskytovateľovi. Odstúpením od zmluvy zanikajú všetky práva a povinnosti strán zo

Zmluvy  s účinkami  cx  7ic/7?c,  okrem  práva  na  náhradu  škody,  práva  na  zaplatenie zmluvnej

pokuty a práv  a povinností,  ktoré podľa  zákona  alebo  ich  charakteru  majú  trvať aj  skončení

platnosti a účinnosti tejto zmluvy.
5.    Vprípade,    že   táto   Zmluva   zanikne   odstúpením   objednávateľa   zdôvodov   na   strane

poskytovatel'a,   je   objednávateľ   oprávnený   plnenie,   ktoré   je   predmetom   tejto   Zmluvy,
zabezpečiť prostredníctvom tretej  osoby.  V prípade,  že takto vzniknuté náklady budú  vyššie

ako tie,  ktoré by bol objednávateľ povinný uhradiť poskytovatel'ovi,  takto vzniknutý rozdiel

v nákladoch  sa  považuje  za  škodu,  ktorej  vznik  zavinil  poskytovatel',  a ktorú  je  poviriný

objednávateľovi uhradit'.

6.    Zmluvné  strany  sa  dohodli  na  tom,  že  objednávatel' je  oprávnený  túto  Zmluvu  vypovedať

z akéhokoľvek dôvodu  alebo bez udania dôvodu,  a to s výpovednou  dobou pätnást' (15)  dní,

pričom táto začína plynúť nasledujúci deň po doručení výpovede poskytovatel'ovi.
7.    Zmluvné strany sa dohodli na tom, že v prípade predčasného skončenia tejto Zmluvy, t.j. pred

časom dohodnutým podl'a ustanovenia článku 111., bodu 1 Zmluvy, sa vypočíta alikvotná časť

z dohodnutej. odmeny,  pripadajúca na j.eden deň plnenia (t.j.  podl'a výpočtu: odmena za celý

mesiac / 31  x  počet  dní  riadneho  poskytovania plnenia  ),  pričom  poskytovatel' má nárok  na

zaplatenie len tej časti odmeny, ktorá zodpovedá počtu dní, ktoré riadne a včas plnil záväzky,

ktoré na seba prevzal touto Zmluvou.

8.    Zmluvné   strany   sa   zároveň   dohodli   na   tom,   že   podľa   rovnakého   kl.úča   ako   tomu   je

vpredchádzajúcom    ustanovení    tejto    Zmluvy    sa    bude    znižovat'    dohodnutá    odmena

poskytovatel'a  aj  v prípade  porušenia  ktorejkol'vek  z jeho  povinností,  ktoré  na  seba  prevzal
touto Zmluvou. Zmluvné strany sa teda za účelom vylúčenia všetkých pochybností dohodli na

tom,  že ak počas dohodnutého obdobia  dôjde k porušeniu akejkoľvek povinnosti podl'a tejto

Zmluvy  poskytovatel'om,  za  deň,  kedy  bola  jeho  povinnosť  porušená,  mu  nepatrí  žiadna

odmena. V prípade, že porušenie povinnosti trvá viac dní, nepatrí poskytovateľovi odmena za

celý čas takéhoto stavu porušenia. Zároveň sa zmluvné strany dohodli na tom, že za účelom

vysporiadania nárokov objednávatel'a podl'a tohto článku Zmluvy je tento oprávnený zadržat.

zodpovedajúcu čast' plnenia.



Článok vll.
Zodpovednost. za škodu a zmluvné pokuty

1.     V prípade porušenia ake].kol'vek z povinností vyplývajúcich z tejto Zmluvy je zmluvná strana

povinná  nahradiť  škodu   spôsobenú   druhej  strane  vcelej  výške,   bez  ohl.adu  na  to,   či  je

povinnost', z porušenia ktorej škoda vznikla, zabezpečená zmluvnou pokutou, s výnimkou, že

porušenie povinností bolo preukázateľne spôsobené okolnosťami vylučujúcimi zodpovednost`.
2.     Poskytovateľ služieb zodpovedá  v plnom rozsahu za škodu spôsobenú jeho činnosťou,  resp.

nečinnosťou pri plneni' tejto Zmluvy.

3.     V prípade porušenia povinností poskytovateľa podľa tejto Zmluvy má objednávatel' právo na

zmluvnú  pokutu  vo  výške  500,-  EUR,  a to  za  každé  jednotlivé  porušenie  Zmluvy,  a to  aj

opakovane,   ak  v tejto  Zmluve  nie  je  ustanovená  iná  výška  zmluvnej  pokuty.  Zaplatením

zmluvnej.  pokuty  nezaniká  povinnost',  ktorej  splnenie  je  zabezpečené  zmluvnou  pokutou,

pokial' objednávateľ písomne nevyhlási, že na splnení povinnosti netrvá. Zaplatením zmluvnej

pokuty  taktiež  nie  je  dotknuté  právo  objednávatel'a  domáhat'  sa  náhrady  škody  vzniknutej
zporušenia   povinnosti    zabezpečenej.    zmluvnou    pokutou,    a to   vcelom   rozsahu    takto

spôsobenej škody`

4.     Zmluvná  pokuta,  ako  aj náhrada  škody  je  splatná  do  3  dní  od  doručenia  písomnej  výzvy

poskytovatel'ovi.
5.     Poskytovateľ  sa  zaväzuje  nahradit'  objednávatel'ovi  v celom  rozsahu  všetky  škody  (regres),

ktoré mu vzniknú v súvislosti s touto Zmluvou,  v dôsledku nárokov uplatnených zo strany

tretích   osôb,   vrátane  nárokov   vyplývajúcich   zo   zodpovednosti   za   škodu   alebo   ochrany

osobnosti  (najmä  náhrady  nemajetkovej  ujmy)  alebo  vyplývaj.úce  z  rozhodnutí  príslušných

orgánov  verejnej  správy,  za  porušenie  povinností,  za  ktoré  podľa  tejto  zmluvy  zodpovedá

poskytovatel'.   Tento  nárok   objednávatel'a  voči  poskytovateľovi  nie  je  časovo  obmedzený
trvaním  Zmluvy  a poskytovateľ je ho  povinný v celom  rozsahu  obj.ednávateľovi  uhradiť,  ak

skutočnost.  alebo  príčina,  ktorá  bola  dôvodom  vzniku  škody,  či  ujmy  nastala  počas  doby

platnosti  tejto  Zmluvy  a táto  súvisí  s plnením  predmetu  Zmluvy  poskytovateľom,  či  za  ňu

poskytovatel.  prevzal  zodpovednosť.  Poskytovater  sa  zaväzuje  chrániť  objednávateľa  pred
nárokmi  tretích  osôb,  ktoré  majú  pôvod  alebo  súvis  s povinnosťami,  ku  ktorých  plneniu  sa

zaviazal poskytovateľ. Poskytovatel. ).e povinný bezodplatne poskytnút. objednávatel'ovi všetku

a akúkoľvek  súčinnosť,  ktorú bude  od  neho objednávatel' požadovať v súvislosti  s bránením

svoj.ich práv voči nárokom, ktorých pôvod spočíva v okolnostiach podl'a tej.to Zmluvy.

Článok vlll.
Záverečné ustanovenia

1.    Táto Zmluva nadobúda platnost' dňom jej podpísania oboma zmluvnými stranami a účinnosť

nadobúda  dňom  nasleduj.úcim  po  dni  zverejnenia  na  intemetovej   stránke  objednávatel'a

v súlade s ustanovením § 47 a Občianskeho zákonníka. Poskytovateľ berie na vedomie, že na

nadobudnutie  účinnosti  zmluvy  sa  vyžaduje  j.ej.  zverejnenie  prostredníctvom  internetovej

stránky objednávateľa, s čím súhlasí a nemá voči tomu žiadne výhrady.
2.    Túto Zmluvu je možné meniť len na  základe súhlasu  oboch zmluvných strán,  a  to  vo  forme

písomných dodatkov, pripojených Zmluve.



3.     Práva   a   povimosti   zmluvných   strán   touto   Zmluvou   výslovne   neupravené   sa

ustanoveniami  Obchodného  zákonníka  a  ostatných  právnych  predpisov  platných  na  území

Slovenskej  republiky.  Toto  ustanovenie  sa  považuje  zároveň  aj  za  dohodu  o volbe  práva

(slovenské právo) a právneho režimu (slovenský právny poriadok).
4.     Zmluvné strany sa dohodli  na tom,  že poskytovatel' nie je oprávnený bez  predchádzajúceho

písomného súhlasu objednávatel'a postúpiť akékoľvek svoje nároky plynúce mu z tejto Zmluvy,
ktoré  mu   vzniknú  voči  obj.ednávatel'ovi.   Podpis   štatutárneho  zástupcu   objednávatel'a  na

takomto súhlase musí byť úradne overený.

5.     Písomnosti  na  základe  tej.to  zmluvy  sa  doručujú  druhej.  zmluvnej  strane  prostredníctvom

doporučenej.   zásielky   na   adresu   uvedenú   v záhlaví   tejto   Zmluvy,   resp.   cez   podateľňu.

Poskytovatel' je povinný každú zmenu adresy objednávatel'ovi písomne oznámiť. V prípade, že

takúto  zmenu  neohlási,   nie  je  objednávateľ  povinný  si  preverovať  jeho  aktuálnu  adresu

a doručovanie bude prebiehať na adresu, uvedenú v záhlaví tejto Zmluvy. Zásielka sa považuje

za  doručenú  vdeň,  keď  ju  dotknutá  zmluvná  strana  prevzala  alebo  odmietla  prevziať.

V prípade,  že  druhá  zmluvná  strana  zásielku  nepreberie,  považuje  sa  zásielka  za  doručenú
v deň,  keď  sa  z akéhokoľvek  dôvodu  vrátila  ako  neprevzatá,  okrem  prípadu  odmietnutia

zásielky,   keď  sa  považuje  za  doručenú   dňom  odmietnutia   zásielku  prevziať.  V prípade

doručovania  prostredníctvom  kuriérskej  služby  sa  zásielka  považuje  za  doručenú  dňom jej

prevzatia  druhou  zmluvnou  stranou  alebo  dňom,  keď  ju  druhá  zmluvná  strana  odmietla
prevziať. Pokiaľ táto Zmluva určuje doručovanie prostredníctvom elektronickej pošty, zásielka
sa  považuje  za  doručenú  dňom  jej  odoslania  na  adresu  uvedenú  v záhlaví  tejto  Zmluvy,

prípadne oznámenú písomne druhej zmluvnej strane.
6.    Ak  by  niektoré  ustanovenia  Zmluvy  boli  alebo  sa  stali  neplatnými,  nebudú  tým  dotknuté

ostatné   ustanovenia   tejto   Zmluvy.   Zmluvné   strany   sú   povinné   neplatné   ustanovenie

bezodkladne nahradiť novými, ktoré zodpovedajú účelu, ktorý zmluvné strany sledovali v čase

podpisu tejto Zmluvy.
7.     Návrh na uzavretie te).to Zmluvy bol  zmluvným  stranám  predložený tak,  aby mali  dostatok

času sa s ním zrozumiteľne a jednoznačne pred jej podpisom oboznámiť. Ohľadom vysvetlenia

textácie,  použitých  pojmov  či  ich  významu  nevznáša  žiadna  zo  zmluvných  strán  na  druhú
zmluvnú  stranu  tejto  Zmluvy  žiadne  požiadavky  a otázky  a vyhlasuje,  že  v tejto  súvislosti

nemá žiadne pochybnosti o zmysle všetkých ustanovení tejto Zmluvy.

8.     Pre  prípad  pochybností  o platnosti  tejto  Zmluvy  je  potrebné  túto  pochybnost'  vykladať  na

t'archu  strany,  ktorá sa  neplatnosti  dovoláva  a na  prospech  druhej  stTany,  t.  j.  podľa  zásady

v pochybnostiach v prospech (ŕ7t cZzÁbz`o p7'o rco).

9.     Zmluvné  stany  vyhlasujú,  že  majú  spôsobilost'  na  právne  úkony,  a že  nekonajú  v duševnej.

poruche,  ktorá   ich  robí  na  tento  právny  úkon  nespôsobilými.  Zmluvné  strany  zároveň
vyhlasujú, že pri uzavieraní tejto Zmluvy nikto, najmä nie druhá strana, nezneužila ich tieseň,

neskúsenost',    rozumovú    vyspelosť,    rozrušenie,    dôverčivosť,    l'ahkomysel.nosť,    finančnú

závislost' alebo neschopnost' plniť si záväzky (akékol'vek), a to najmä s ohľadom na to, že pred

uzavretím tejto Zmluvy mali možnosť riadne a včas požiadať o právne poradenstvo / právnu

pomoc (právne služby) a o ďalšie formy poradenstva / pomoci (ďalšie služby),  podl'a vlastnej
úvahy.

10.  Táto Zmluva je vyhotovená v štyroch (4) rovnopisoch, z ktorých dva (2) rovnopisy sú určené

pre objednávatel'a a dva (2) rovnopisy sú určené pre poskytovateľa.
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11. Zmluvrie strany vyhlasujn, e Zmluvu uzatvorili na zAklade ich slobodnej vole, Zmluvu si 
preCitali, jej obsahu rozumeju a na znak sahlasu ju bez akychkofvek vyhrad podpisuju. 

V Bratislave, dna  2  • 
	 V Bratislave, dna  2  g 7- 2-z-) 2- 

EKO - podni Verejnoprospegnych sItaieb 
	 Spolok ochrancov vody Octopus 

Mgr. Gabriel aluhova 
	 Ing. Tomag Racz, predseda 

poverena vykonom funkcie riaditelly 
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